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La présente modification 005 à l'invitation est émise afin de fournir la série 5 de 
questions et réponses. 
 
Série 5 de questions et réponses. 
 
Question 1.  
 
Le fournisseur souhaite demander une prolongation de la date de clôture de 15 jours 
jusqu'au 15 mai 2019. 
 
Réponse 1. 
 
Comme indiqué dans l'avis d'appel d'offres pour les bateaux pneumatiques à coque 
rigide (RHIB) et les bateaux pneumatiques (IB) (E60MC-190001 / A); La demande 
d'arrangements en matière d'approvisionnement (DAMA) vise à établir des 
arrangements en matière d'approvisionnement pour la fourniture du besoin décrit en 
détail dans la DAMA aux utilisateurs désignés à l’échelle du Canada, à l'exception des 
emplacements situés au Yukon, dans les Territoires du Nord-Ouest, au Nunavut, au 
Québec et au Labrador qui sont visés par des ententes sur les revendications 
territoriales globales (ERTG). Les exigences relatives aux produits à livrer dans les 
zones visées par des ERTG au Yukon, dans les Territoires du Nord-Ouest, au Nunavut, 
au Québec et au Labrador devront faire l’objet de marchés distincts n’ayant pas été 
attribués dans le cadre des arrangements en matière d’approvisionnement 
subséquents. 
 
Tous les arrangements présentés dans le cadre de cette demande d'arrangement en 
matière d'approvisionnement (DAMA) seront évalués par le Canada. Les fournisseurs 
respectant les exigences obligatoires seront placés dans l'arrangement en matière 
d'approvisionnement (AMA). Seuls les fournisseurs qui ont été pré-qualifiés et qui ont 
obtenu un AMA seront autorisés à soumettre des offres pour des demandes de 
propositions (DDP) individuelles. 
 
Considérant que ce processus d’achat consiste à établir une liste de fournisseurs 
qualifiés avec une opportunité permanente de qualification sur une base 
trimestrielle, conformément à l’article 6A.7 de la demande de soumissions, la 
demande du soumissionnaire est rejetée. La date de clôture de la sollicitation restera la 
même. 


